THE V-SIGN

Nobody knows for sure where the V- sign came frowot, many English
people have chosen it as a national icon. DuringldW&ar 1l it was used to mean
victory,and it was used again by hippies in the 1960s 840<slto meapeace.

As the symbol of peace, it has become universallevthe 'V for Victory'
will forever be associated with the wartime primiaister, Sir Winston Churchill.

THE BEST MEDICINE

Laughter may be the best medicine, but even smigisgpowerful happiness
booster. Researchers have discovered that your nmopebves every time you
turn up the corners of your mouth — even if it'dyoto hold a pen between your
teeth.

Seeing a smiling face can have a similar effectl fnaquently leads to a
matching smile which increases the benefit.

Pesrome
CraTTs IpUCBSYEHA OCOOIUBOCTSIM MOBHOTO €THKETY Ta OKPEMHUM MOJIEISIM
BBIWIMBOI KOMYHIKQTUBHOI MOBEIIHKH. 3HayHA yBara NpPUIUIETbCA aHANI3Y SIK
BepOaJbHUX, TaK 1 HeBepOanbHUX (OPM KOMYHIKATUBHOI IMOBEIIHKH, IXHBOI
cnenudiki B aHTJIOMOBHHX KYJIbTypax Ta MPaBUJI y>KUBaHHS.

YK 802.0-801.561.3

OYHKINOHAJIIBHO-KOMMYHUKATHUBHASA CYIHHIHOCTD
KOMIIVIMMEHTA B KYJbTYPOJIOIT'HYECKOM ACIIEKTE (HA
MATEPHAJIE AHT'JIOA3BIYHOTI'O XYJOKECTBEHHOI'O IUAJIOT A)

Aopamosa E. 1O.
Hayuonanvnoui ynueepcumem «Qoecckas opuouieckas akaoemusi»

CooTHocsiCh ¢ (popMaMy MBIIIEHUST YEJIOBEKA, SI3bIKOBBIE (POPMBI HOCST
OTIIEYATOK KYJIbTYPOJIOTHYECKUX IMPEICTABICHUM MOJIb30BaTeNen s3bika. B
HEMOCPEACTBEHHOM WM OTIOCPEIOBAaHHOM opMe, KyIbTypa CO3AaeTcs B Mpoliecce
JESTEIIbHOCTH dYelloBeKa. SI3bIKk mopokaaeT (opmbl BepOanbHOro OOLICHHS,
MOHSATHBIE U TPAJULIMOHHBIE ISl ONPEEIIEHHOIO BPEMEHH U KYJIBTYPHOMR CPEJBL.

'JIrob0€e JIMHrBUCTUYECKOE MCCIENOBaHME, - Kak oTMmevai emie J. Koccepny, -
HE MOXET 3aMBbIKaTbCs B pPAaMKax COBPEMEHHOIO COCTOSIHHMS MCCIENOBaHUS
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ABIIGHUH M JOJDKHO OBITh JOMOJHEHO CBEIEHUSMU MNP0 HUX HCTOPUUYECKOE
passutue” [2, 237]. Orcioma sCHO, 4TO peub JIOJACH 0TOOpa)kaeT 0COOEHHOCTH
COCTOSIHUSI SI3bIKa KOHKPETHOW MCTOPUYECKOM 3MOXM WIM OIpPEAENICHHOIo 3Tamna
pa3BuTHs. [I0CKOJIbKY MCTOpPHUSI BCSKOIO Si3bIKa OTPaXKaeT KyJbTYypy €ro Hapoja,
OYEBHJIHO, YTO U B KaXKJOM TOPU3OHTAILHOM Cpe3€ S3blKa OTpaKaroTcs
KyJIbTYPHBIE MPECTABICHUS COLIMYMA B ONPEACICHHbI UCTOPUYECKUI MOMEHT.

Hacrosimas pabGoTta mnocBsiieHa HM3Y4EHHIO (YHKIMOHAIBHON poiu |
CEMAHTUKH aHIJIOA3bIYHOrO KoMIiuimMeHta B jguaxpoHun XVIII — XXI|  Bs.
AHTPOTIONIOTUYECKHUI MOAX0J] K U3YYCHUI0 KOMMYHUKATHBHBIX PEUCBBIX €IMHMII
MPEANOJAraeT pacCMOTPEHUE MX CKBO3b MPU3MY YEJIOBEYECKOIO BOCHPHUATHS WU
11eJIECO00PA3HOCTH MCTOJIB30BaHUS B peYeBOM 0OIIeHnn ofiel. Bricka3biBanus,
coxepxamme ofo0peHue, NOXBaly M BOCXHILEHUE COOECEIHHKOM, BCerja
SBJISUTUCh HEOTHEMJIEMON YacThiO JIIOO0ON HAIMOHATBHOW KYJBTYPHI M PEUEBOTO
oOmeHusa. C TedeHHEeM BPEMEHU U3MEHSUICS S3bIK, KYJIbTYpOJIOTHYECKUE
Ipe/ICTaBIICHUs] HOCUTENEH sI3bIKa, U COOTBETCTBEHHO, KOMILTUMEHTHI.

Obvekmom HaIIET0 HUCCIEAOBaHUS SABIAIOTCS BepOajbHBIE CpEJNICTBA,
rapMOHHU3UPYIOIIKME MEXINYHOCTHOE PEYEBOE B3aUMOCICTBUE U padoTarolue Ha
CO3JlaHME TMO3UTHUBHOrO o0Opa3a cobeceanuka. [lpeomem wccnegoBaHUS —
KOMIUTUMEHT Kak (opMa pPeueBOro 3TUKETAa B AHIJIOSI3bIYHOM XYA0>KECTBEHHOM
Juanore.

Ileny nHameilt paboTbl — BbIABIEHHE (DYHKIMOHAIbHO-KOMMYHUKATHBHOM
ABOJIFOLIMM KOMILJIUMEHTA Kak peueBoro akta B tuaxpoHun Xl — XX| Bekos.

3a0auu NAHHOTO HWCCIEAOBAHMS JIOTUYECKH BBITEKAIOT M3 IOCTaBJIECHHOMN
e W BKIIOYAIOT: 1) OmpenesieHue MOHATHS PEYEeBOTO STHKETa B IIEJIOM H
KOMIUTMMEHTa B YaCTHOCTH;, 2) aHaIN3 WCTOPHH Pa3BUTHS KOMIUTMMEHTA Kak
(GbOopMBI peuyeBOro ITHKETAa HAa NMPHUMEPE AHTJIOA3BIYHBIX POMAHOB HCCIEAYEMBIX
nepuoioB; 3) BbIABICHHE (YHKIIMOHAILHO-KOMMYHUKATUBHBIX OCOOCHHOCTEH B
OpraHu3aluu KOMILJTMMEHTAPHBIX BBICKA3bIBaHU I B aHTJIOSI3BIYHOM
XYJ10°)KECTBEHHOM JIHAJIOTE.

Marepuan uccienoBanusi  cocraBmsitor 4000 peueBblx  00pasioB
KOMILJIMMEHTAPHBIX BBICKA3bIBAHUM pPa3HbIX MNEPUOJOB, OTOOPAHHBIX METOJA0M
CIUIOIIHOW BBIOOPKM M3 OPUTMHAIBHOTO AHTJIOS3BIYHOIO  XYJI0KECTBEHHOTO
Juanora.

Kak u3BecTHO, HEMOCPEACTBEHHBIM OTPAKEHUEM HALIMOHAIBHON KyJIbTYpPbI
SBJISICTCSI DTUKET WJIA BHEIIHSS, BUAUMAsl 4YacTh JTHKH, KOTOpas CIOXWIACh B
TE€YEHUE BEKOB M THICAYENIETHI B OOIIECTBE JIFOAEH U COCTABISET HEOTHEMIIEMYIO
4acThb MX JYXOBHOTO MHUpa. DTHKET — CJIOBO (PPaHI[y3CKOTO MPOUCXOKICHHUS,
O3HayarIlee H3HAYAIBHO TOBAapHYIO OWpPKY, spiblk (ITUKETKy). Bo Bpems
npasnenus Jlrogosuka XIV mosiBUIOCH HOBOE 3HAYEHHE CJIOBA <OTUKET» - TaK
Ha3bIBAJIM HEOONBIION OyMakKHBIM IUIAHILIET, HA KOTOPOM OBUIM U3JI0KEHbI
NpaBuJa MOBEACHUS U 00IIeHus ¢ kopoJieM [4]. Takum 00pa3oM, MOHATHE STHKETA
CTaJ0 O3HAayaTh MaHepy T[OBEJCHMs, IMpaBUiia YUYTUBOCTH M BEXKIHUBOCTH,
npuHsAThie B oOmiectBe. be3 coOmtoeHuss 3THUX HOPM  MOJUTHYECKUE,
HSKOHOMUYECKHUE U KyJIbTYPHBIE OTHOIIECHUS ObUIH HEBO3MOKHBI.
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HenocpencTBeHHON COCTABIAIOIIEN JTHUKETA SIBISAETCS PEYEBOU ITUKET. B
JMHTBUCTUKE H3TOT TEPMHUH TMOJYYWJI TEOopeTUYeckoe OOOCHOBaHHWE U CTall
HIUPOKOYIOTPEOUTENbHBIM B HAay4YHOM, HAYYHO-TIONMYJISIPHOM U y4eOHO-
Meroauueckoi smrepatype. I[loJ pedyeBbIM STHUKETOM OOBIYHO MMOHUMAETCS
«MHKPOCHCTEMA HALIMOHAIBHO - CIEIM(PUUECKUX BepOaIbHbIX €IMHUILI, TPUHITHIX
U TpEANUChIBAEMBIX OOIIECTBOM JUJII  YCTAHOBJIEHUS KOHTAKTa  MEXKIY
cobeceHUKaMu, TOJJiepKaHus OOIIEHHUs B  JKEJIaTeIbHOM  TOHAIBHOCTU
COOTBETCTBEHHO ITPABHJIaM PEUEBOTO MOBEICHUA» [5, 2].

C [aBHMX MOp YacTblO PEYEBOTO OTUKETA SBISIOTCA BBICKA3bIBAHMS
KOMIJIMMEHTAPHOI0 XapakTepa, BbIPAXAIOIIME BOCXMILEHHE COOECEIHUKOM U
onoOpenue ero paeicTBuid. Eiie BO BpeMeHa aHTHUYHOCTH ApPHUCTOTENb BBEI
MOHATHUE AMUIAECUKTUYECKON peuH, IMTaBHOU 1EIbI0 KOTOPOM Oblia moxBana. Kpome
TOTO, OH YETKO ONpeneaua 0oObEeKT MPOU3HECEHUS MOXBajbl — 3TO MPEKPACHOE U
nobpoaerens [1, 46.]. CoracHO ONHCAHHMIO SIUACHKTHYECKOH  pedH,
MPEACTABICHHOMY ApPHUCTOTENEM, K €€ COCTaBJICHUIO TMPEIbABISUICS PAL
TpeOOBaHM, CPeIN KOTOPHIX MOXKHO BBIJICIUTH IJIaBHBIE MPUHIMUIIBI COCTABICHUS
KOMIUTUMEHTOB: 1) OOBEKTOM KOMIUIMMEHTA SIBISCTCS TO, YTO 3aCiIy)KHUBACT
MOXBAJIbI; 2) aJpecaToM KOMILIMMEHTA CTAHOBUTCS TOT, KTO 00J1a/1aeT KaKOH-1100
no0poneTenplo, T.e. KpallHell CTeneHbl0 KaKoro-HUOyAb MOJIOAKUTEIHHOTO
Ka4yecTBa; 3) MPOU3HOCS KOMIUIUMEHT, TOBOPSIINHA JODKEH YYUTHIBATH JIMYHOCTD
ciymaromniero; 4) Ui KOMIUTMMEHTOB HaumOoJiee XapaKTePHO HCIIOIb30BaHKE
TaKUX TPOMOB, KaK rurep0oiia, cpaBHEHHE, SITUTETHI U Tpaganus [Tam xe, 47-50].

Kak sicHO u3 y»e NnpuBEeIeHHbIX TPEOOBAHUA K KOMIUIMMEHTaM, OCHOBHOM
IparMaTHYe€CKOl HaNpaBICHHOCTHIO MMOCIEIHUX BCEI/IA SABISIACH MMOJOKUTEIbHAS
OILICHKa TeX WJIM MHBIX KauecTB cobecenHuka. C TOUKH 3peHus: ux (HhopMaabHOU
pernpe3eHTaluyu o0palajioch BHHMaHHE B OCHOBHOM Ha CTHJIMCTHYECKHE
0COOEHHOCTH KOMIUIMMEHTAPHBIX BbICKA3bIBAHUM.

B kauecTBe 0HOIO U3 BAXKHEUIINUX 3JIEMEHTOB PEYEBOU ITUKU KOMNIUMEHMN
paccMaTpuBalOT TaKUe U3BECTHBIE 3apyOeKHbIE U OTEUECTBEHHBIE JIMHTBUCTHI KaK
I1. bpayn, C. JleBuncon, JIx. JIuu., A. I'. I'ypoukuna, H. 1. ®opmaHoBCKasi.

OBOJIIOLIMOHHAA TMpUpoJila BepOadbHOM KOMMYHHMKAllMHU, €€ CBs3b C
KOHKPETHBIM CTHJIEM OOIIEHUs, MPUHSTHIM B COLUOKYJIBTYPHOM COOOILECTBE B
JAHHBIN TEepUoJ, TPAKTyeT KOMIUIMMEHT KakK "aKT BEKJIMBOCTH, MOKa3bIBAIOIIUN
BOCXUIIIEHUE COOECETHUKOM U JISMOHCTPHPYIOIINI yBakeHue K vemy [9, 317]".

Takum o00pa3oM, MOXKHO 3aKJIOYUTh, YTO W B HACTOSALIEE BpEMs
KOMIUIMMEHT HE  yTpaTuil CBOEH  IEPBOHAYAIBHOW  MHTEHUIHMOHAJIBHOU
HANPAaBIEHHOCTU U sABIAETCA 3()P(PEKTUBHBIM CPEACTBOM PEUYEBOrO BO3ICHUCTBUS.
[TopplTOXKMBaAsE CKa3aHHOE BBIIIE, B HACTOSALIEH padoTe MJaeTcs CIeayrollee
ompeneneHue KoMIuimMeHTa. [log nociiemHUM TOHUMAaeTcs BBICKA3bIBaHUE,
cojepIKailee KOMMEHTAapUH, Kacarolumcs KaKoro-moo coObITHS,
XapaKTEPUCTUKH, TPUOOPETEHUS, JOCTUKEHUSI, KOTOPBIE CBSA3aHBI C aApEecaToM U
pPAcClEHMBAIOTCS KaK OTIPABUTENIEM COOOIEHUs, TaK M €ro MojydyaTeseM,
MTO3UTHUBHO.

Kak yxe oTMeuanocs Bblllie, KOMIULIMMEHT B COBPEMEHHON TPAKTOBKE 4aCTO

ABIACTCA CHHOHMMOM IIOXBaJbl W JICCTH. O,Z[HaKO B TOJIKOBBIX CJIOBApiIX,
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u3nanHplx  eme g0 1917 roma, KOMIUIMMEHTY JaeTcsi HECKOIbKO HHOE
onpeneneHue. «KOMMIMMEHT — YYTHBBIE CJIOBA, BBIPAKEHHbIE HW3YCTHO WIIU
nucbMeHHO; npuBeTcTBHEe» [8, 406]. A «HoBbIi M MOJHBIM PoCCHUCKO-(PpaHKO-
HEMEIIKUH CJI0Baph, COYMHEHHBIM M JIOMOJHEHHBIH IO cjoBapio Pociiickoi
Axanemun» 1813 roma moj KOMIUIMMEHTOM TIOHMMAET €Ie U HEeBepOaIbHOE
AeicTBHe - OKIIOH [7, 567].U3 sToro cieayer, 4To B

XIX B. KOMIUIMMEHT OTOXAECCTBIISUICS KaK C BepOaJIbHBIMU, TaK U HEBEPOATbHBIMU
dhopmMamMu BEKITUBOCTH.

CormacHo aHanm3y ¢akTudeckoro marepuana, g0 XIX B. KOMIUIUMEHT
WCIIONIB3YETCsl OOJBINEH YacThI0 B JMHUCTOMSIPHOM TeKCTe. B XymoKeCTBEHHBIX
npousBegeHusax XVIII  B. KOMIUIMMEHTBI B OCHOBHOM IPUBOJATCS aBTOpaMU
OTIHCATEIIbHO:

“When | had concluded, | received the complimefitip audiencesome of
whom came and shook me by the hand, swearing thas la very honest fellow
and that they desired my further acquaintancterefore promised to repeat my
lecture next day’{Goldsmith O.).

O. 'onpacMUT He MepelaeT TOYHbIE KOMIUTMMEHThI BBICKA3aHHbIE BUKAPHUIO
N0 TMOBOJAY €ro yAauyHOW JEKUUH, YTO MOMXKHO OOBSCHUTH TOCHOJICTBOM
NypUTAHCKOM  MoOpanu  JaHHoro  nepuoja.  OJHAKO  HUCIOJIb30BAaHUE
KOMIUJIMMEHTAPHBIX  BBICKA3bIBAaHW  3aCBUJICTEJILCTBOBAHO  Takke U B
XYJI0)KECTBEHHOM JIHAJIOTE€ POMAHOB 3TOTO BPEMEHHU.

“Alas, doctor,” cried he, “these children are toahdsome and too goddr
such a place as this!” - “Why, Mr. Jenkinson,” regd I, “thank Heaven my
children are pretty tolerable in morals; and if thbe good, it matters little for the
rest” (Goldsmith O.).

O4eBUHO, YTO TMPUBEICHHBIE KOMIUTUMEHTHI HOCAT XapakTep MOXBAJIbI
noOpojerensiM chiHOBEM BuKapus [Ipumpoysa, KoTopble MOCHEIHUN TPUHUMAET C
OPUCYLIMM CBOEMY BpPEMEHHM U CTaTyCy XpUCTUAHCKUM CMHUPEHUEM U
CKPOMHOCTBIO.

B paccmarpuBaeMyio 3MoXy KOMIUIMMEHT HCIIOJb30BajiCsa Kak (dopma
raJJaHTHOCTU (B OCHOBHOM T10 OTHOIIICHHH K JIaMe), KaK TOTO M TPeOOBal CBETCKHIA
STHKET, OTMEYEHHBIH KypTya3HOCThIO. «B pasroBope ¢ JKEHIIMHAMH BCE TBOH
IIYTKH U OCTPOTHI MPSIMO WJIM KOCBEHHO JOJKHBI ObITh HAIPABJICHBI HA MOXBATY
coOeceHUIIe U HU B KOEM CiIydae HE JOJDKHBI JIOMYCKATh TOJKOBAHHS MJIs HEe
OOUTHOTO WJIM HEMPHUATHOTO» — TaK, HAIIPUMEP, TMOyYaJl CBOETO ChIHA M3BECTHBIN
nomutuk U mnucarens XVIII Beka rpap Yectepduna. B mpumep on craBumn
¢bpaniy3ckoe o00IIeCTBO, OTMeuas, 4YTO <«Be3le, rae colOuparoTcs (paHILy3bl,
MPUCYTCTBYET HEKasl TAJIAHTHASI UTPUBOCTH C JKEHITUHAMHU, B KOTOPHIX MYKYHHBI
HE TOJIKO HE BIIOOJICHBI, HO JIaXKe HE MPUTBOPSIFOTCS BItoOIeHHpIMU» [10, 153].

Haunnas ¢ XIX B., KOMIUIMMEHT NpUOOpeTaeT ropas3fao 0Oojiee MMUPOKOE
UCIIOJIb30BAHUE B PEYM UM CTAHOBUTCS  HEOTHEMJIEMBIM  DJIEMEHTOM
XYJ0)KECTBEHHOTO  Auanora. KoMIUIMMEHTBl TOBOpSAT, YTOOBI CMa3bIBaTh
"cormuanbHble Kojeca" U, TaKUM 00pa3oM, CIY)KUTh " COIHAIbHOM cMa3koit™ [6].

XIX B. xapakTepusyercs CTPEMUTEIbHBIM OYyp)Kya3HbIM pa3BUTHEM

00111ecTBa, €ro OBICTPOM JIEMOKpaTHU3aIlMel BO BCEX 00JIACTIX KU3HH, B TOM YHCIIC
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U JuTepaTypHOil. AHanmu3 (aKTHUECKOro Marepuaia IOKa3bIBaeT, YTO U3
XYOJOXKCCTBCHHOI'O Jauajiora IOCTCIICHHO HMCYC3aCT BBICOKOHapHO-HOBLIIHCHHBIﬁ
CTUJIb, HO BCC C€IIC MNPUCYTCTBYIOT CJIOXHBIC PCUNITHUKCTHBIC KOHCTPYKIIHMH.
Hampuwmep:

“Jane, you look blooming, and smiling, and préttgaid Mr. Rochester:
“truly pretty this morning. Is this my pale littkdf? This little sunny-faced girl with
the dimpled cheeks and rosy lips; the satin smbetrel hair, and the radiant
hazel eye®’ - “It is Jane Eyre, sir’(Austen J.).

Bocxumasce BHEIIHOCTBIO T'YBEPHAHTKHM, Muctep Pouectep ucnomssyer
MHOT'OCJIOBHBIA U ITIOAPTUYHBIN KOMIINIUMCHT, B KOTOPOM JICTKO IMPOCMATPUBACTCA
HOCTIOYKa KOOPAMHHUPOBAHHBIX IMMPCAUKATOB, SABIAIOIIHUXCA KOHTCKCTYAJIbHBIMU
CHUHOHHUMAaMU. Bblpa)KeHI/Ie KOMIUIMMCHTA - OCHOBHAajd KOMMYHHKaTHBHAA
MHTEHIMA pedeBoro xoaa Pouecrepa B mpenemax KOTOPOIO PENPE3CHTHPOBAHBI
TPU TPEIJIOKEHUS, MPUYEM OJHO W3 HUX IMPEACTaBIICT COOONW PUTOPUYECCKUIMA
BOIIPOC. JIunennas NPOTAXKEHHOCTL JAHHOTO KOMINUIMMEHTAa COCTOMT M3 28
ci0BoGOpM.

B XIX Beke KOMIJITMMEHT, MO HAIlMM JaHHBIM, YIOTPEOJIsJICS B OCHOBHOM
nNpeACTaBUTCIIAMHA OJIMTHI, BBICIICTO COCIIOBHUAI. B sT0 BpEMs KOMILIUMCEHT SABJISJICA
00s13aTesIbHOM (DOPMOI PEUEBOTO ITHKETA, OTHOCICH K TPAJAUIIMOHHBIM (popMysiaM
BCXKIMBOCTHU, W TOJbKO B HEKOTOPOM CMBLICIIC CIIYXHII TaKTUKOH pcain3anuu
KOMMYHHKATUBHBIX WHTEHIINN cO0ECEIHNKOB. [TockonbKy, J1F00E3HOCTh ObLIa
npuHATA B OOIIECTBE, KOMIUIMMEHT CTAaHOBHUTCS (OPMON OITHKETAa YCTHOTO
peUYeBOro 06IHCHI/I$I N TPAKTYCTCS KakK HereMeHHHﬁ BUJ II0OXBaJIbl, 3HAK
CKJIOHHOCTH 1 nipuBsizanHocT [10, 25].Hanpuwmep:

‘Mrs. Cheveley._ What a charming house you hadady Chiltern! | have
spent_a delightful evenindt has been so interesting getting to know your
husband (Wilde O.).

B JaHHOM CJIy4a€ KOMINIMMCHT BBIIIOJHACT KOHTAKTOPAa3MbIKAIOIIYIO
GbyHKIMIO, TeM caMbIM MH()OPMUPYS MapTHEpa 10 KOMMYHHUKAITUU O 3aBEPIICHUN
HWHTCPAKIHNH, U ABJIACTCA MONBITKOU Muccuc Yusnn YKPCIINUTH I[O6pO)I(eJIaTeJ'H>HBIC
OTHOUIICHHUA C J€anu qI/IJ'ITepH. Hcnonp3oBanne KOMIUIMMEHTA CHOCO6CTBy€T
ACMOHCTpalun pagoCTu OT 06IHCHI/I$I U OOABCACHUC IIOJIOXKHUTCIBbHOI'O HTOra
KOMMYHHMKaTUBHOMY aKTy, 4YTO coO37aeT miargopmy aisi OyAylIHMX peueBbIX
VHTEPAKIUH.

B nuteparypHom aumanore pomaHoB XIX B. yXe JIETKO MPOCICKUBAKOTCS
TPHU OCHOBHLIC (1)8,351 AUAJIOTUYECKOI'O O6I_IICHI/I}I: YCTAHOBJICHHC KOHTAKTA,
uHpopMatuBHas ¢a3za u (asa pasMmbikaHus KoHTakTa [3, 169]. Pesyabrarsl
HCCiICJOBaHusA CBHUACTCIILCTBYIOT O TOM, YTO HCIIOJb30BAHHUC KOMIIIIMMCHTOB B
xynoxectBeHHOM nuaniore XX B. HamOoJsiee XapakTepHO JJIsi MIEPBOM U TpeThe
(1)8,3 Aauajiora. Nnpivu CJI0OBaMH, KOMILUIUMCHT B POMAHEC 3TOr0 N€pruoaa BbIIIOJIHACT
B OCHOBHOM PEUMAITHUKETHYIO (PYHKIIHUIO, T. K. B HAUaJIbHOW CTaJUN KOMMYHUKAIIUN
HE00Xx0aMMO (HOPMUPOBAHKE MOJTOKUTEITLHON TOHATLHOCTH OOIICHUS:

“You are punctugl Mr. Collins," she said“Will you be seated, sir?”-
‘Thank you, ma'am,”- and Mr. Collins sat (Austen J).
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OTMeTnM, 4YTO B O3TOT NEPUOJ HUCIOJH30BaHUE KOMIUIUMEHTOB B
uHdopMmaTUBHON (a3e auanora B IENSIX YAOBJIETBOPEHHUS IMPAarMaTUYECKOTO
uHTepeca (T. €. Kak KOCBEHHOE Opyaue BepOajlbHOTO MAaHUIYJIMPOBAHHUS
COOCCeTHUKOM ISl COOCTBEHHOM  BBITOJbI)  SIBJSIFOTCS ~ CIMHUYHBIMHA. B
NPUBEACHHOM HUXE MPUMEpE MPOUCXOIUT 3HAKOMCTBO OapoHecchl MoHCTEp U ee
miaamero Opara denurkca co CBOMMHU POACTBEHHUKaMH B bocToHe, ¢ KOTOpbIMU
OHM HHMKOTI/Ia 10 3TOrO paHbUIE HE BUAEINCH. BCce BMecTe OHM MPOTyJIMBAKOTCS MO
BEJIUKOJICITHOMY Cay:

“And you, cousin, where did you get that enchantamplexio®” the
Baroness went on;_“Such lilies and ro8esThis is the country of complexioris
the Baroness continued, addressing herself to MentWorth. “I am convinced
they are more delicatd here are very good ones in England — in Hollahd

“I think you will find,” said Mr. Wentworthithat this country is superior in
many respects to those you mention. | have beEngtand and Holland.”

“Ah, you have been to Eurdiyecried the Baroness. “Why didn't you come
and see me?'... 'l see you have arranged your hoyser beautiful house- in the
- in the Dutch taste!”

“The house is very ofdremarked Mr. Wentworth. “General Washington
once spent a week hére

“Oh, | have heard of Washington,” cried tharBness. “My father used to
adore him (James H).

[loguepkHyThlE pEIJIMKM B NPUBEJCHHOM MHHU-IAHAIOrE  SIBISFOTCS
KOMIUIUMEHTaMHU.  YTOTpPEOJIeHUE  KOMIUIMMEHTAPHBIX  BBICKAa3bIBAHUW B
uHbpopMaTuBHON  (a3e aAuamora  CBHIETENBCTBYIOT O  JIPYXKECKOM U
n00poKeNaTeTFHOM CTHJIE OOIIEHNS.

B pesynprate ananuza ¢pakTUyecKoro Marepuaia Obui0 0OHApYKEHO, UTO B
XIX B. KOMIUIMMEHT ymoTpeosercs B uHpopMmaThBHOU (a3e pexe (MpUMEpHO B
19% cayuaeB) yem B (pasax ycranoBienus (44%)u pasmbikanus kontakra (37%).
OpnHako 3acBUAETENILCTBOBAHHBIE CIydal €ro ymnorpedyieHus B MH()OpPMaTUBHOM
(daze yka3pIBalOT Ha TO, YTO KOMIUIUMEHT, MMOMUMO PEYUITHUKETHON (PYHKIIUH,
NpUOOPETAET CYIT€CTUBHO-MaHUITYTUPYIOILYIO.

TpeOoBaHUs K UCKYCCTBY KOMIUIUMEHTA KaK 3JIEMEHTY ATUKETa B KOHIE XX
— XXI BB. kapaAuHaIBHO W3MEHUIUCh. B Havyaie XX B. 00I1€CTBO CTAHOBUTCS BCE
MEHEE CIEPKUBAEMBIM PAMKAMU PEYEBOTO ATHKETA. B 3TOT mepuoa camo NOHSATHE
CBETCKOM >KHM3HH, a BMECTE C HEU, U CBETCKOU Oecenbl, OTMEHAETCS. BEIXoaaT u3
ynotpeOiaeHus ciaoBa, cnernuduaeckue s «Oyp>Kya3HO-ABOPSHCKOTO KaproHa»,
aTakxke (OpPMySbI  BEKJIMBOCTH, CBOMCTBEHHBIC IS <«UHTEIUTUTCHTHOTO
obuxona» [4, 80]. OmHako STHKET, KaK CBOJ IpaBWJI IOBEACHHS B OOIIECTBE,
HUKTO OTMEHHTHh HE MOT — OH JIMIIIb MIPETEPIIEN TpaHCcHOopMaInio, YTO CKa3aiIoCh
Ha XapaKTepe U YaCTOTHOCTH KOMIUIMMEHTA.

C gpyroili  CTOpOHBI, KOMIUIMMEHT Bce  OoJibllie  MNpUOOpeTaer
nparMaTuyecKyro GyHKIHUIO BepOAIbHOIO MaHUIYJIMPOBaHuUsl cobeceHUKOM. Tak,
(bakTHUecKuil MaTepHrall UCCIAEAOBAHUS TTOKA3bIBAET YBEINUYUBAIOLIUNCS YACIbHBIN
BEC KOMILTUMEHTOB B MH(popmatuBHOU (aze auanora (27%) 1, COOTBETCTBEHHO,

ero yMeHbIlIeHHEe B KOHTakToycTaHaBiuBaromied (39%) u 3aBepiaroreii (34%)
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¢azax. B mpuBeneHHsAM HUXKE pUMEpe aipecaT KOMILUTUMEHTA CITy4aiiMO Y3HAET O
TOM, 4YTO COOECeIHHWK HE OJIOOIUBAET 4YeNOBEKa, KOTOPOMY TMpeaHa3HAYCH
KOMIUTHMEHT.

'He's a darlingisn't he?' Joanna said dreamily..."Well sometiimess," said
Chris. 'And sometimes | wish I'd never seen hiRargons T.) Peakuus Kpuca
Ha KOCBEHHBI KOMIUIMMEHT HX o0memy ¢ JIKoaHHOW 3HAKOMOMY SIBHO
JIEMOHCTPHUPYET €ro HEeCoriacue ¢ KOMIUIMMEHTAPHOH OlleHKOH J[>KOaHHBI.

B oeJIoM, MOXHO CACJIaTh BBIBOJ 00 U3MEHUBIIENCS POJIN KOMIINIMMCHTA KakK
TakTUKH peudeBoro oOmenns B nepuox XVIIIL — XXI BB, KommimmeHt
IpeTepreBacT 3BOJIOLHUIO B TUIAHE MEPEX0Aa OT Cyry00 pPeuMITHKETHBIX (HOpMyIl
BEXJIMBOCTH K JIGHCTBEHHOMY CpEACTBY BepOajJbHOTO MaHUIYJIUPOBAHUSA
coOeceqHUKOM. MOXHO c/ienaTh BBIBOJ, YTO HECMOTpPS Ha CBOIO HEIOCTATOUHYIO
I/IHClJOpMaTI/IBHOCTB, KOMIIJIUIMEHT SBJISIETCI HEOTHEMJIEMOM YacCThIO peUuCBOro
OOIICHMSI B CHITy CBOEH MCUXOJIOTUYECKON U COIIMATLHOW MOTHBHUPOBAHHOCTH.
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NP

Summary

The article is a diachronic research of a verbahmonent as a part of the
national English culture. The author understandsptionents as the means of the
speech tactics objectivized in the text by therattees expressing admiration,
praise, approval of a certain event, personal cheniatics and achievements. The
compliments are treated in the article as a pattpamcel of the speech etiquette of
any national culture. The main objective of theeesh consists in revealing
functional and communicative evolution of the commgint in the diachrony of the
XVIII — XXI cc. A conclusion is made about changkaving taken place in

pragmatics and psychological interpretation ofdbepliments.
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